
ILLYÉS GYULA 

Por 

Hord itt különös port a szél. 
Hordott mindig is a szemhatáron 
betyár-ló rúgta port, örökre 
szétdúlt falvakét, klastromét. 

Töröltem szájamról a port, 
pillogtam kőport, hamuport, 
Mostam képemről pernye-kormot. 
Por, por, történelmi huzatban. 

Pest romjainak évekig 
köhögtető por-számuma. 
Deresen kiporolt gúnyáké, 
Arrébb lökött aktacsomóké. 

Ahogy a sírból fölkereng, 
gyors ásók, lapátok homokja, 
Kánikulás szántók pora, 
kanóc-füsttel futó úté. 

Mindent leírtam 
Automatikus írás 

Kezemben víz-hozta faág. 
Előttem szorgalmas folyó. 
S nyelvre fürgén kínálkozó 
közlendők agyamban, szívemben, 
Négy óra hosszat ülve ott 
mindent leírtam lelkesen. 
És most megint így ültő helyemben 
hány nap, hány hónap, év, évszázad 
kellene, hogy csak egy-két 
szót kibetűzzek s új Champollionként — 
bár magamnak megmagyarázzak ? 
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Egy akol 
Vonják kotta-vezeíte szemmel 
vonójuk a hegedűsök. 
Fújják rezük a kürtösök. 
Nem néz a nő-szólista sem fel. 
Nem kap egy pillantást a mester, — 

bár megszállottan, mint a sámán 
hajlong ő, kapkod, int nekik, 
bőgő széllel úgy birkózik 
nyalva verejték csöppjeit — 
hogy hajóhíd már a kis állvány. 
Megistenül vakhite szárnyán ! 

Megvolt már hány próba s gyakorlat! 
Zeng már vakon az érc, a húr. 
Úgy tudat egy távoli Úr 
érzékszerven túl hallhatókat: 
az egész terem eggyé olvad, 
hű nyáj lesz, megváltatlanul. 

Szerény lovag 

Közirigység koszorúzta, akivel félórára csak 
kéz-kézben korcsolyáztál, tündérléptű Piroska, — 
— kit tegnap be se mutatkozva 
farnál nyomva föltoltalak, 
kövér tantit, a villamosra. 

Agitátor 

Nyitva maradt nyilván a hátsó konyha-ajtó. 
Alúton jött be, nyughatatlan 
száguld le-föl a léghuzatban 
ez a mező-szag; ez a még 

illegális kikelet-áram 
a szén-füstös szobában: 
lázasan, lázítva. Tüdőm, a vérem 
hisz mindenegy ígéretében. 
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Tanyai úrilak 
A kamrai rudak szalonna 
menny boltjából a zsírszag 
belép szabadon a szalonba, 
hol a hölgyek is fröccsöt isznak. 
Ha a gang ajtaja kinyil, 
kútgém, csibe, birka besír. 
A megcsökött egyke-sorsú malac 
az úr nyomában szintén beszalad. 
S új illat-hír, mintegy a kinti népé: 
nem vízöblítéses a WC. 
Szűzi kacaj: futkos a fiatal 
(vakációra megjött) lány serényen 
(s attól is tisztán), mint sár-elemében : 
hínáros tóban gyémántfényű hal. 


